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В статье анализируется, как авторы и издатели современной россий-
ской детской краеведческой литературы конструируют адресата своих
книг. Исследование опирается на понятия «подразумеваемый чита-
тель», «паратекст», «двойная адресация» и «медиация чтения». Его
эмпирическую базу составляет авторская коллекция из 62 неучеб-
ных детских краеведческих изданий, выпущенных в период с 2003 г.
по 2025 г. в различных регионах России. Анализ паратекстуальных
элементов (обложка, название, вводные тексты, инструкции), струк-
турных параметров (синтаксис, формат, сюжетное построение) и кон-
текстуальных условий (способы использования, физические парамет-
ры) позволяет выявить устойчивое противоречие между декларируе-
мой и реальной адресацией. Приформальныхмаркерах «детскости»—
возрастноймаркировке, игровых названиях, стиле оформления— кни-
га структурно предполагает активное участие взрослого посредника
в роли интерпретатора, проводника, организатора. В теоретическом
плане исследование уточняет понятие двойной адресации примени-
тельно к научно-познавательной детской литературе. В отличие от ху-
дожественной литературы, где взрослый присутствует имплицитно,
в краеведческих изданиях взрослый вынесен в паратекст и структу-
ру как необходимый посредник. Предложенное понятие «призванного
взрослого» фиксирует этот механизм и одновременно указывает на им-
плицитную педагогическую функцию, заложенную в паратексте таких
изданий.
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В первой четверти XXI в., особенно начиная с 2010-х гг., в Рос-
сии наблюдается резкий рост числа изданий детской краеведческой
литературы. Если в 2000-е гг. выходило в среднем три наимено-
вания в год, то с 2014 г. этот показатель превысил двадцать на-
именований [Куликова 2023]. Этот бум, как правило, связывают
с развитием семейного туризма, ростом интереса к локальной иден-
тичности и смещением фокуса культурных институций на ребенка
как активного участника путешествий и экскурсий [Горнова 2019].
В ответ на эти изменения книжный рынок предлагает все больше
разнообразных изданий: от энциклопедий и путеводителей до аз-
бук и художественных произведений на краеведческом материале
[Трояк 2020].

Однако при всем многообразии выходящих изданий их изуче-
ние в академической среде пока остается фрагментарным и огра-
ничивается либо рассмотрением сквозь призму истории учебного
книгоиздания [Степанов 2022; Степанов 2023a], либо описанием
в рамках библиографических обзоров, фиксирующих разнообразие
видов и региональную специфику [Трояк 2020; Рознова 2023]. При
этом за рамками исследований остается вопрос о том, каким об-
разом детские краеведческие издания решают задачу знакомства
ребенка с малой родиной или местами путешествий. Если следо-
вать концепции Д. С. Лихачева и понимать краеведение как дея-
тельность [Лихачев 2000], важно определить, какие инструменты
используются авторами и издателями для вовлечения детей в ак-
тивное познание окружающего мира. Одним из ключевых приемов
здесь выступает адресация: то, как книга определяет своего чита-
теля, во многом задает и формат этого вовлечения.

В данной статье мы не ставим перед собой задачу определить,
кто именно становится реальным пользователем детских краевед-
ческих изданий— ребенок или взрослый. Вопрос о том, как книги
читаются и используются в повседневной практике, требует от-
дельного исследования с привлечением методов антропологии чте-
ния. Наша задача иная: изучить, как адресат сконструирован в са-
мой книге. Мы рассмотрим это через анализ паратекстуальных эле-
ментов, которые не просто создают оформление книги, но програм-
мируют способы ее использования. Это позволит выявить механиз-
мы, с помощью которых издатели и авторы выстраивают коммуни-
кацию с предполагаемой аудиторией, и зафиксировать заложенную
в издании модель адресации.

В фокусе нашего внимания— краеведческие издания, пред-
назначенные для досугового чтения и самообразования. Именно
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в этом сегменте, не ограниченном требованиями учебных про-
грамм и организационными условиями школьного обучения, ме-
ханизмы создания предполагаемого читателя проявляют себя наи-
более отчетливо. Цель данной статьи— выявить способы констру-
ирования адресата в современной российской детской краеведче-
ской неучебной литературе и показать, как за формальным обраще-
нием к ребенку скрывается более сложная коммуникативная струк-
тура, ориентированная на взрослого посредника.

«Ты узнаешь о родном крае»: виды детских краеведческих книг

Для начала определим рамки феномена краеведческой лите-
ратуры вообще и детской краеведческой литературы в частно-
сти. Ключевым для этого сегмента является определение понятия
«край» как объекта исследования краеведения. В отличие от юри-
дического подхода, где край рассматривается как одна из единиц
административно-территориального деления России, и географо-
экономического подхода, где край понимается как регион, обла-
дающий целостностью природных условий и соответствующей хо-
зяйственной специализации, в гуманитарном знании «край»— это
единица местности разного масштаба (от улицы и района до го-
рода, области или другой территории), выделяемая субъективно
в контексте осмысления человеком своей малой родины и иден-
тичности [Шмидт 1992; Лихачев 2000; Киселев 2011].

Такое понимание термина «край» неизбежно ведет к широ-
кой трактовке границ краеведческой литературы. «Библиотечная
энциклопедия» включает в нее все издания, по содержанию от-
носящиеся к определенной местности [Балацкая, Михлина 2007,
532]. Однако этот подход представляется слишком обобщающим:
он объединяет издания разной жанровой природы, целевого назна-
чения и читательского адреса, что требует дальнейшей конкретиза-
ции применительно к задачам нашего исследования.

Попытку конкретизации предпринимает А. В. Куликова, вводя
понятие «краеведческое справочное издание для детей и юноше-
ства» [Куликова 2023]. Под ним она предлагает понимать «издание,
служащее для изучения какого-либо субъекта Российской Федера-
ции, содержащее справочную информацию, адаптированную для
чтения детско-юношеской аудиторией» [Куликова 2023, 23]. Хотя
это определение основано на обширном исследовании автора, ма-
териалом которого послужило 321 издание, опубликованное в пе-
риод с 1993 г. по 2023 г., здесь есть ряд ограничений, которые
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делают его неприменимым для нашего исследования. Во-первых,
понятие «край», как было отмечено выше, не сводится к субъекту
РФ. Краеведческие издания могут быть посвящены целым субъ-
ектам РФ (областям, краям, республикам) [см., например, Алей-
ников 2016; Болдырева 2019; Иркутская область... 2023; Путеше-
ствие по Пермскому краю 2023 и др.], их частям [Сыров, Мягких
2016], городам [Белова 2018; Грабовенко 2018; Иванов 2024; Лю-
тер 2020; Мильё 2023; Мильё 2024b; Орлова 2024;Шумкина 2019 и
др.] и даже отдельным районам [Гурьева 2017; Дядичев 2022; Ман-
тула 2016]. Во-вторых, для изучения края может служить не только
справочное издание. Среди книг, изданных для детей с целью про-
свещения в области культуры, истории и географии различных тер-
риторий, есть множество художественных произведений: повести
[Гашева 2023; Кретова, Романькова 2021; Орлова 2024], сборники
рассказов [Белова 2018; Токмаков 2010 и др.] и стихов [Алейников
2016; Алексеева, Парасоль 2016; Гашева 2023; Лютер 2020; Шев-
ченко 2003; Янчук 2020].

Сложность определения границ краеведческой литературы свя-
зана не только с понятием «край» и разнообразием жанров, но и
с множественностью ее функций и читательских адресов. С этой
точки зрения можно выделить две группы: местные жители, для
которых такие издания становятся источником знаний о малой ро-
дине и инструментом формирования локальной идентичности, и
туристы, знакомящиеся с «неродной» территорией в познаватель-
ных или рекреационных целях. Нам важно, что при всем различии
этих читательских ситуаций перед авторами и издателями стоит
сходная задача— выстроить коммуникацию с ребенком, знакомя-
щимся с территорией.

В нашем исследовании мы будем опираться на широкое по-
нимание краеведческой литературы, зафиксированное в «Библио-
течной энциклопедии» [Балацкая, Михлина 2007], но уточним его
с учетом специфики детской литературы и жанрового разнооб-
разия изданий, формирующих образ края. В данной статье под
детской краеведческой литературой мы будем понимать издания,
относящиеся к определенной местности (краю) по содержанию,
предназначенные авторами и издателями для детской аудитории и
способствующие формированию у читателя представлений о крае,
независимо от того, является ли читатель местным жителем или
туристом.

Как мы уже отметили, начиная с 2010-х гг. наблюдается
не только всплеск количества издаваемой детской краеведческой
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литературы, но и расширение разнообразия ее видов и тематики
[Трояк 2020]. А. В. Куликова [Куликова 2021; Куликова 2023] вы-
деляет региональные энциклопедии, краеведческие справочники
и путеводители. И. С. Трояк подразделяет детскую краеведче-
скую литературу на учебные пособия, азбуки, энциклопедии,
путеводители, научно-популярную литературу и художественные
произведения на краеведческом материале. Как видим, структура
детской краеведческой литературы повторяет структуру видов
непериодических изданий по целевому назначению согласно
ГОСТ1 и включает научно-популярные, популярные, словарно-
энциклопедические, учебные, литературно-художественные, спра-
вочные, информационные, рекламные и развлекательные издания.

Учебные краеведческие издания, предназначенные для школь-
ников, стоят особняком среди прочих видов данной литературы
[Трояк 2020]: для них четко определена целевая аудитория, они
преследуют конкретные учебные цели в соответствии с учебными
программами, а по содержанию и оформлению следуют сложив-
шимся в этой сфере традициям. Эволюция и особенности учеб-
ной краеведческой литературы для детей детально исследованы
в трудах Б. Е. Степанова [Степанов 2022; Степанов 2023a; Степа-
нов 2023b; Степанов, Костенко 2025].

Остальные виды детских краеведческих изданий ориентирова-
ны преимущественно на свободное досуговое чтение. Эта область
отечественной краеведческой литературы менее изучена. Помимо
работ Куликовой [Куликова 2021; Куликова 2023], существуют от-
дельные региональные обзоры. Например, фундаментальное опи-
сание региональной детской краеведческой литературы Сибири и
Дальнего Востока [Трояк 2020]; обзоры детского книжного крае-
ведения Нижегородской области [Рознова 2023] и Екатеринбурга
[Коваленко 2018]. Научно-методические публикации рассматрива-
ют эти издания главным образом через призму дидактики [Кова-
лева 2021; Мурзина 2025], хотя сами авторы и издатели этих книг
позиционируют свои издания как досуговое чтение и спутник пу-
тешествий, а не как учебное пособие.

В нашем исследовании мы обратимся к детским краеведческим
изданиям, предназначенным для досугового чтения— от энцикло-
педий и путеводителей до научно-популярных и художественных
книг,— оставляя за рамками учебную литературу и дидактические
задачи.
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Теоретическая рамка и методология исследования

Для анализа способов конструирования адресации в детских
краеведческих изданиях мы опираемся на несколько взаимодо-
полняющих теоретических подходов. Базовым здесь является по-
нятие имплицитного или подразумеваемого читателя, введенное
У. Бутом [Booth 1961] и получившее развитие в рамках рецептив-
ной эстетики В.Изера [Iser 1974]. Этот концепт обозначает образ
читателя, заложенный в тексте его структурными, риторическими
и паратекстуальными элементами. В нашем исследовании это по-
нятие позволяет сосредоточиться на адресате, сконструированном
в книге ее авторами и издателями.

Ключевым инструментом для выявления подразумеваемого
адресата служит концепция паратекста Ж.Женетта [Genette 1997].
Паратекст— совокупность элементов, окружающих основной
текст (название, жанровое обозначение, предисловие, оформле-
ние обложки, выходные данные, аннотация и др.)— направляет
восприятие читателя, формирует его ожидания и задает рамки
интерпретации еще до того, как он приступит к чтению.

В исследованиях детской литературы широко используется по-
нятие двойной адресации, показывающее, что детские книги одно-
временно обращены к ребенку и ко взрослому [Wall 1991; Nodelman
2008]. Обычно двойная адресация рассматривается на материале
художественной литературы, где реализуется через иронию и под-
текст. Наш материал— краеведческие издания— требует уточне-
ния этого понятия, поскольку механизмы двойной адресации здесь
могут быть иными.

Дополнительным теоретическим ресурсом служит понятие ме-
диации чтения, разработанное в рамках социологии детского чте-
ния [Teale, Sulzby 1986].Медиация— это процесс, в котором взрос-
лый (родитель, педагог, библиотекарь) выступает посредником
между книгой и ребенком, обеспечивая доступ к содержанию, ин-
терпретируя сложные элементы, организуя деятельность.

Таким образом, теоретическая рамка исследования объединяет
понятия подразумеваемого читателя, паратекста, двойной адреса-
ции и медиации чтения, что позволяет описать модель адресации,
заложенную в детских краеведческих изданиях, и проанализиро-
вать, как различные элементы книги конструируют образ читателя
и предполагаемую деятельностную модель взаимодействия2 с тек-
стом.
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Эмпирическую базу исследования составила авторская кол-
лекция детских краеведческих изданий, пополнявшаяся с 2003 г.
по 2026 г. Книги приобретались в книжных и музейных магазинах
России во время путешествий. При отборе автор статьи ориентиро-
валась на несколько принципов: издание должно быть адресовано
детской или семейной аудитории, посвящено конкретному локаль-
ному месту и по содержанию выходить за рамки справочного путе-
водителя. Предпочтение отдавалось книгам с заметной авторской
интонацией, выразительным иллюстративным рядом и/или игро-
выми заданиями. Особое внимание уделялось поиску и сбору изда-
ний в регионах, что позволило включить в собрание книги местных
издательств, часто малодоступные за пределами своих территорий.
Важно, что формирование коллекции происходило с позиции пред-
полагаемого адресата: автор выступала одновременно и как роди-
тель, и как турист, то есть именно тот читатель, для которого эти
книги создаются. Благодаря этому коллекция отражает не только
издательский репертуар, но и реальную доступность изданий для
массового потребителя.

В коллекцию включены 62 книги, выпущенные в России в пе-
риод с 2003 г. по 2025 г. Они представляют разнообразные виды
краеведческой литературы (путеводители, энциклопедии, азбуки,
научно-популярные и художественные издания на краеведческом
материале), посвященные различным регионам и типам поселе-
ний— от мегаполисов до малых городов. В выборку не включа-
лись настольные игры, квесты, маршрутные листы и другие фор-
маты, не являющиеся книжными изданиями в традиционном смыс-
ле. Исследование сосредоточено на литературе, предполагающей
чтение как основной способ взаимодействия с текстом, тогда как
игровые форматы (даже содержащие текстовые элементы) подчи-
няются иной логике организации материала и требуют отдельного
анализа.

В состав коллекции вошли семь путеводителей, три энциклопе-
дии, три азбуки, семь книг с заданиями, тридцать четыре научно-
популярных издания и восемь художественных произведений (по-
вести, рассказы, стихи), основанных на краеведческом материале.
Большую часть коллекции составили прозаические произведения,
восемь книг написаны в стихах (включая азбуки).

Географический охват коллекции включает Северо-Западный,
Центральный, Уральский, Приволжский, Сибирский и Дальнево-
сточныйфедеральные округа; представлен 21 регион РФ (4 края, 14
областей, 2 города федерального значения и 1 республика). Изда-
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ния различаются по масштабу описываемой территории: от путево-
дителей по регионам и областям до книг, посвященных отдельным
городам, районам, улицам или крупным достопримечательностям.

Для выявления способов конструирования адресации в детских
краеведческих изданиях был разработан инструментарий, опираю-
щийся на понятия, описанные выше в разделе «Теоретическая рам-
ка». Для систематизации наблюдений была составлена аналитиче-
ская таблица, включающая параметры, сгруппированные в три бло-
ка в соответствии с уровнями, на которых конструируется адресат.

В первый блок вошли паратекстуальные маркеры адресации:
выходные данные, возрастная маркировка, название и подзаголо-
вок, заявленный жанр, оформление обложки, вводный текст и пра-
вила использования. Эти элементы задают «порог интерпретации»
[Genette 1997] и формируют образ адресата.

Второй блок включает структурные и содержательные элемен-
ты книги, определяющие модель взаимодействия с читателем. Он
описывает, как устроена книга и какую деятельность она предпо-
лагает. Анализ проводился по следующим параметрам:

– физические характеристики (размер, вес, переплет),
– приемы навигации,
– сюжетное построение (наличие сквозного сюжета, рамочной

истории или отсутствие связного нарратива),
– форма (стихотворная или прозаическая),
– диалогичность (наличие прямых обращений к читателю, во-

просов, риторических конструкций),
– особенности справочного аппарата,
– наличие интерактивных элементов (заданий, игр),
– внешние связи (например, упоминания спонсоров, поддерж-

ки культурных институций).

Эти параметры позволяют выявить деятельностную модель взаи-
модействия и определить, предполагает ли она участие взрослого
медиатора. Характеристики формата, справочного аппарата и на-
вигации значимы для оценки возможности самостоятельного ис-
пользования книги ребенком, а особенности сюжетного построе-
ния и диалогичности нужны для определения доступности издания
для детского восприятия.
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Третий блок включает контекстуальные параметры. Он фикси-
рует условия создания книги: город или регион издания, деклари-
руемую цель, наличие спонсорской или институциональной под-
держки. Эти данные не являются маркерами адресации в узком
смысле, но позволяют учесть контекст, в котором книга была со-
здана, что важно при интерпретации других маркеров.

Анализ коллекции проводился в три этапа. На первом этапе для
каждой книги заполнялась аналитическая таблица по всем пере-
численным параметрам. На втором этапе для каждой книги оце-
нивалась согласованность или противоречие между различными
маркерами адресации. Например, если книга позиционируется как
путеводитель для детей, но много весит, не содержит маршрутов и
перегружена сложными инструкциями, фиксировалось расхожде-
ние между заявленной и структурно заложенной моделью адреса-
ции. На третьем этапе проводилось обобщение и поиск закономер-
ностей.

Такой подход позволяет систематизировать наблюдения, за-
фиксировать как эксплицитные, так и имплицитные маркеры ав-
торской и издательской адресации, а также выявить случаи рас-
хождения, когда книга, которая позиционируется как детская, пред-
полагает взрослого посредника как необходимое условие своего
использования. Далее мы представим основные наблюдения и вы-
воды.

«Для семейного путешествия»: адресат на обложке

Указание адресации в выходных данных или подзаголовке при-
нято в детском книгоиздании. В изученном нами массиве оно
присутствует в половине изданий. В основном это формальное
указание возраста, например, «дети младшего школьного возрас-
та» [Лалетина, Кузьминых 2018], «рассчитано на детей 6–10 лет»
[Мясников 2014] и другие вариации возрастной маркировки до-
школьников, младших школьников, иногда подростков. Часть книг
указывает на семейную адресацию— «для всей семьи» [Мантула
2016; Мантула, Долматова 2016], «для семейного чтения» [Шум-
кина 2019], подразумевая, видимо, совместное чтение детей и ро-
дителей. Другие указывают на это прямо: «для чтения взрослы-
ми детям» [Иванов 2024; Иркутская область... 2023; Путешествие
по Тульской области... 2015].

Адресация может быть не только возрастной. Часть авторов
и издателей проводит границу между местными жителями и ту-
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ристами. Например, судя по названию, сборник рассказов «Твой
город— Рыбинск» [Хробыстова 2016] явно адресован юным жи-
телям Рыбинска, а комплект «7 маршрутов по Москве» описан
так: «это детский путеводитель... ...и для москвичей, и для тех,
кто только планирует показать ребенку столицу» [Рапопорт 2016,
обложка]. Возможно, в том возрасте, когда дети только начинают
открывать для себя города, различение местных жителей и тури-
стов действительно не так существенно, особенно если речь идет
о таких крупных городах, как Москва и Санкт-Петербург, где для
ребенка, который живет в спальном районе, поездка в центр сопо-
ставима с путешествием в другой город.

Если посмотреть на названия книг, то детская адресация про-
слеживается в них достаточно явно благодаря использованию та-
ких слов, как «путешествие», «загадка», «игра», «тайны», «секрет»
[Гашева 2023; Жданов 2018; Журавлёва 2024; Кретова, Романькова
2021; Феофанова 2022; Шевченко 2003]. Они указывают на харак-
тер издания, призванный увлечь читателя-ребенка, следуя стерео-
типу, что именно дети любят разгадывать загадки и расследовать
тайны. Следует отметить, что акцент на таинственности исполь-
зуется и во взрослой краеведческой литературе, однако с совер-
шенно другой функцией. Многочисленные «Тайны [название горо-
да]», «Таинственный/мистический [название города]» и др. работа-
ют со страхами, ностальгией, эскапизмом, а также эксплуатируют
непреходящий интерес к эзотерике, сверхъестественному, «местам
силы» и пр. (см., например, [Байдуж 2018]). Для детской аудитории
тайна— это игра и мотив к исследовательскому действию.

Кроме названия, авторскую адресацию книги задает оформле-
ние обложки. В нашей коллекции большинство обложек оформ-
лено ярко, в теплых цветах, с большим количеством деталей для
рассматривания [Патаки 2014; Жданов 2017a; Жданов 2017b; Гра-
бовенко 2018; Волков, Волкова 2013a; Волков, Волкова 2013b; Вол-
ков, Волкова 2016 и др.]. На многих из них изображены дети. Они
играют, гуляют, фотографируют, перемещаются на разных видах
транспорта и верхом на животных [Сыров, Мягких 2016; Лютер
2020; Иркутская область... 2023; Гурьева 2017; Путешествие по Ка-
менноостровскому... 2019; Мильё 2024a; Мильё 2024b; Путеше-
ствие по Пермскому краю 2023; Волков, Волкова 2014; Иванов
2024 и др.]. Присутствие ребенка на обложке, даже если это не пер-
сонаж книги, достаточно однозначно указывает, что книга предна-
значена детям.
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Показательным исключением может служить книга «Идентич-
ный Новокузнецк» [Бардокин 2024], приобретенная автором ста-
тьи «по обложке». Оформленная в ярких зеленых и оранжевых цве-
тах с явно игровыми деталями (упрощенные изображения красной
машины, разноцветных каруселей, цветов, птиц), она выглядит как
типичная детская книга, однако на внутренней стороне обложки
находим возрастной маркер 18+, и далее ни в адресации, ни в автор-
ском обращении детская аудитория не упоминается. Содержание
книги также предназначено взрослым: это энциклопедия Новокуз-
нецка, написанная довольно сложным языком.

Все перечисленные элементы— возрастная маркировка, игро-
вые названия, изображения детей на обложке— относятся к па-
ратексту книги. Согласно концепции Ж.Женетта [Genette 1997],
именно паратекст формирует первичные ожидания читателя и зада-
ет рамку интерпретации еще до того, как открыта первая страница.
Однако, как будет показано далее, эти внешние маркеры детскости
не всегда соответствуют реальной структуре книги, предполагае-
мым практикам ее использования и синтаксису текста.

«Дорогие читатели, маленькие и большие»: вводные тексты и
обращения к читателям

Характерной особенностью детских краеведческих книг яв-
ляется наличие вводного обращения к читателям. В нем авторы
часто заявляют адресацию книги. Обычно вступление написано
от лица автора, но нередко к читателям обращается значимое ли-
цо города (начальник метрополитена, главный архитектор, дирек-
тор культурного центра [Миронец 2016; Журавлёва 2024; Мильё
2024b; Хек 2025]). Большинство обращений традиционны— «До-
рогой друг!», но некоторые авторы начинают более неформаль-
но— «Привет!», а самые современные пытаются уйти от «дру-
га» и наделить читателя полупрофессиональной ролью (например,
«юный исследователь» [Мильё 2024b]). Как видим, во всех вари-
антах прослеживается обращение взрослого к более младшему чи-
тателю, что свидетельствует о том, что подразумевается читатель-
ребенок. Лишь в одной книге автор обращается во вступительном
слове к родителям «Дорогие мамы и папы!», легитимизируя сов-
местную деятельность по исследованию города [Миронец 2016].
И это неслучайно: книга родилась из прогулок автора с собствен-
ным сыном— личный опыт подсказал, что именно родитель возь-
мет в руки книгу и с ее помощью познакомит ребенка с городом.
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Рассмотрим подробнее сами вступительные тексты. Большин-
ство из них старается убедить читателя в том, что перед ним осо-
бенная книга. Для этого используются такие формулы, как «Вы
держите в руках необычную книгу» [Долматова 2016], «Ты дер-
жишь в руках не просто книгу» [Путешествие по Тульской обла-
сти... 2015]. При этом содержание большинства книг традицион-
ное для детской научно-популярной литературы— это небольшие
описательные тексты с иллюстрациями. Так, например, книга «Но-
вая Москва: тайны открываются!» [Журавлёва 2024] начинается
с напутствия директора Объединения культурных центров Новой
Москвы, который пишет: «Дорогие друзья! У вас в руках уникаль-
ная книга, которая откроет двери в мир увлекательных историй».
Сама книга представляет собой сборник рассказов о достопри-
мечательностях Новой Москвы, перемежающихся рубрикой «Это
интересно». Тексты книги нейтральные, монологичные. Книга ил-
люстрирована тремя разными художниками в стилистике, харак-
терной для массовой детской иллюстрации советского времени.
Таким образом, уникальным в книге оказывается, пожалуй, толь-
ко одно— территория, которой она посвящена: это первое детское
краеведческое издание о Новой Москве.

Второй особенностью вступительных текстов оказывается
стремление авторов объяснить, а порой как будто и оправдать
появление книги. Часть авторов ожидаемо хочет, чтобы читате-
ли узнали больше о городе или регионе. Например, во введении
к книге «Метро. Подземное путешествие» [Долматова 2016, 3]
начальник Московского метрополитена пишет:

Листая ее [книгу], вы сможете узнать много интересного о том, как
задумывалось, строилось, работает и развивается метро. <...>Надеюсь,
что прочитав ее, вы захотите больше узнать о нас3.

«Узнать, чтобы узнать больше»— эта мотивация повторяется
во вступлениях к книгам разных видов и из разных регионов [Жу-
равлёва 2024; Путешествие по Каменноостровскому... 2019; Путе-
шествие по Тульской области... 2015]. Авторы книги «Иркутская
область: энциклопедия...» объясняют, почему это важно:

Если ты будешь внимательным и любознательным читателем, то узна-
ешь много нового об иркутской земле. А значит, будешь относиться
к ней с вниманием и уважением и обязательно продолжишь изучение
родного края. И это будет замечательно! Ведь чем лучше мы зна-
ем свою малую родину, тем больше любим её [Иркутская область...
2023, 3].
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Однако эти слова слишком абстрактны для детей дошкольного
и младшего школьного возраста, которым, как указано в выходных
данных, адресована книга. Апелляция к воспитательной и развива-
ющей ценности в большей степени адресована родителям.

Единственную в рассматриваемой коллекции мотивацию, ак-
туальную ребенку, предлагает «Твой город— Рыбинск»: «Из этой
книги ты узнаешь любопытные факты о Рыбинском крае. И смо-
жешь удивлять своими знаниями друзей и родных» [Хробыстова
2016, 3]. Здесь интерес к книге подкрепляется вполне конкретным
социальным бонусом— возможностью блеснуть эрудицией перед
окружающими. Вместо традиционной апелляции к любви к род-
ному краю, довольно абстрактной для детей, акцент делается на
индивидуальном успехе и признании в референтной группе.

Эти примеры иллюстрируют упомянутый выше феномен двой-
ной адресации [Wall 1991; Nodelman 2008]. Однако если в художе-
ственной литературе двойная адресация реализуется через смыс-
ловую многослойность, то в рассматриваемых краеведческих из-
даниях она проявляется иначе: книга одновременно обращается
к ребенку (через прямое «ты», игровые интонации) и к взросло-
му (через апелляцию к образовательной ценности, маркетинговые
формулы «уникальности»). Взрослый здесь выступает не как ин-
терпретатор скрытых смыслов, а как потребитель, принимающий
решение о покупке.

Еще одним дотекстовым компонентом детских краеведческих
книг оказываются правила и инструкции [Волков, Волкова 2017;
Грабовенко 2018; Дядичев 2022; Путешествие по Каменноостров-
скому... 2019; Сыров, Мягких 2016; Феофанова 2022; Хек 2025;
Шевченко 2003]. Судя по их наличию, авторы полагают, что чита-
телям будет непонятно, как использовать книгу, из каких структур-
ных элементов она состоит, что означают условные знаки. Предпо-
лагается, что читатель— ребенок, который еще не умеет пользо-
ваться навигацией и справочным аппаратом. Рассмотрим правила
в путеводителе «Прогулки по революционной Москве» [Волков,
Волкова 2017]. Авторы объясняют, как нужно проходить марш-
рут: как найти точку старта, узнать, какие достопримечательности
смотреть, какими значками в книге обозначены места остановок и
задания. Однако сам текст инструкции может оказаться сложным
для детского восприятия, например: «Для любителей автомобиль-
ных экскурсий в конце книги приводится общий автомобильный
маршрут, проехав по которому, можно осмотреть сразу все досто-
примечательности, описанные в путеводителе» [Волков, Волкова
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2017, вторая страница обложки]. Обратный порядок слов, слож-
ноподчиненное предложение, деепричастный оборот, безличное
предложение, страдательное причастие в одной фразе затрудняют
ее доступность для читателя-ребенка. Инструкция интенциональ-
но обращена к ребенку как имплицитному читателю, но по язы-
ковому оформлению рассчитана скорее на взрослого. Более того,
ребенок очевидно не сможет сам на автомобиле поехать на марш-
рут. Это создает эффект двойной адресации, однако, не смысловой,
а функциональной. Такое расхождение между интенцией и испол-
нением указывает на то, что книга структурно предполагает при-
сутствие взрослого посредника. В терминах социологии детского
чтения это явление описывается как медиация [Teale, Sulzby 1986]:
именно взрослый оказывается тем, кто расшифровывает сложные
инструкции, поясняет синтаксические конструкции и организует
совместную деятельность по прохождению маршрута. Таким обра-
зом, подразумеваемый читатель конструируется не как самостоя-
тельно читающий ребенок, а как тандем «взрослый + ребенок».

«Из этой книги ты узнаешь...»: содержание под обложкой

Перейдем от внешних маркеров адресации— обложки, назва-
ния, вводных обращений— к тому, как книга устроена внутри.
Синтаксис детской краеведческой литературы мог бы стать пред-
метом отдельного исследования. В контексте реконструкции пред-
полагаемого адресата отметим лишь, что во многих книгах мы
находим тяжеловесные сложные предложения. Вот несколько при-
меров из книги «Путешествие по Каменноостровскому проспекту»
[Путешествие по Каменноостровскому... 2019], адресованной де-
тям 7–12 лет:

Перед нами просторная Троицкая площадь, старейшая площадь го-
рода, получившая название от Троицкой церкви, шпиль которой ты
можешь увидеть справа [Путешествие по Каменноостровскому...
2019, 2].

Если раньше строго соблюдали симметрию фасадов, то новые дома
могли, например, иметь окна разной формы и размеров, расположен-
ные асимметрично, то есть в самых неожиданных местах [Там же, 28].

Оба предложения построены так, что читателю приходится
удерживать в памяти несколько смысловых блоков, прежде чем
он доберется до конца фразы. Такая синтаксическая организация
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требует высокой концентрации и развитого навыка работы со слож-
ными конструкциями, что вряд ли соответствует возможностям ре-
бенка младшегошкольного возраста. Получается, что при внешнем
обращении на «ты» и попытке вовлечь юного читателя в прогул-
ку по городу авторы используют синтаксис, который это вовле-
чение затрудняет. Для досугового чтения— а именно для него и
предназначены детские краеведческие книги— подобная синтак-
сическая сложность становится серьезным препятствием: ребенок
теряет нить повествования, внимание рассеивается, и книга вместо
удовольствия начинает вызывать усталость. Для удержания внима-
ния потребуется взрослый-пересказчик, но в таком случае теряется
смысл называть эту книгу детской.

Синтаксическая сложность, как и в случае с инструкциями, пре-
вращает взрослого в необходимого медиатора. Без его участия ре-
бенок не может удержать нить повествования. Это означает, что
имплицитный читатель подобных изданий не ребенок-читатель,
а взрослый, который пересказывает или поясняет текст. В тандеме
«взрослый + ребенок» он выполняет функцию декодирования. Та-
кой механизм отличается от классической модели двойной адреса-
ции, где взрослый присутствует имплицитно (скрытый взрослый),
и приближается к модели, которую можно назвать «призванный
взрослый»— взрослый, который необходим ребенку, чтобы вос-
пользоваться книгой.

Вернемся к просветительской цели, которую ставят перед со-
бой авторы во введениях. Что же в действительности можно узнать
из детских краеведческих книг? Сведения о достопримечатель-
ностях— культурных, природных, исторических, архитектурных
(часто в формате рубрики «Это интересно»), историю края, факты
о знаменитых жителях, диалектные слова и выражения. Насколь-
ко все это интересно детям, зависит скорее не от содержания, а от
формы подачи материала, а она определяется в первую очередь ви-
дом издания. Энциклопедия, азбука, путеводитель, книга стихов
или повесть— каждый жанр использует свои приемы вовлечения.

Наиболее популярный прием— это путешествие. Во вступи-
тельных текстах и названиях не раз встречаются слова «путеше-
ствие» [Лалетина, Кузьминых 2018; Долматова 2016; Лалетина,
Щелканова 2017; Фаткулина 2021] и «прогулки» [Гурьева 2017;
Миронец 2016; Токмаков 2010]. Однако «путешествие» реализует-
ся в этих книгах по-разному.

Одна группа изданий предлагает путешествие воображаемое
или метафорическое. Например, это может быть путешествие во
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времени [Путешествие по Каменноостровскому... 2019]. Такие
книги знакомят ребенка с историей или достопримечательностя-
ми, но не предполагают выхода в городскую среду. Другая группа
ориентирована на реально возможные прогулки и предлагает кон-
кретные, доступные для прохождения маршруты [Волков, Волкова
2017; Рапопорт 2016; Феофанова 2022]. Однако большинство
рассмотренных изданий занимают промежуточное положение:
они используют слово «путешествие» в названии, но по сво-
ей структуре представляют собой набор фактов или описаний
достопримечательностей, расположенных в произвольном или
алфавитном порядке, из которых последовательный маршрут
не выстраивается. Например, в книге «Путешествие по Перм-
скому краю» (2023) каждый разворот посвящен одному городу,
расстояние между которыми составляет от 100 км до 300 км, а
«Городское путешествие. Томск» более напоминает энциклопеди-
ческое издание, где факты сгруппированы вокруг тем, а не локаций
[Фаткулина 2021].

Не получится путешествовать с путеводителем и по техниче-
ским причинам— большинство из них, как это принято в детском
книгоиздании, большого формата. Размер книг, в названии кото-
рых есть слово «путешествие», «путеводитель» или «прогулка»,
колеблется от 26 см до 33 см по высоте, вес некоторых книг—
до 500 г. Гулять с книгой, которую ребенок не может удержать в ру-
ке, сложно, если не сказать невозможно.

Сама по себе метафора путешествия, вероятно, кажется авто-
рам и издателям подходящей: она обещает ребенку приключение,
движение, открытие. Однако важно, насколько содержание и фор-
ма книги соответствуют этому обещанию. Если под путешествием
подразумевается настоящий выход в город, то книге нужны реали-
стичные маршруты и удобный формат. Если же путешествие заду-
мано как воображаемое, то требуется связный нарратив или иной
способ удержать внимание ребенка.

Другой популярный прием вовлечения детей— построение сю-
жета как приключения. Выше мы уже обращали внимание на при-
сутствие в названиях книг «загадок», «тайн», «квестов», «приклю-
чений» [Гашева 2023; Жданов 2018; Журавлёва 2024; Кретова, Ро-
манькова 2021; Феофанова 2022; Шевченко 2003]. В большинстве
своем, однако, они оказываются набором загадок, вопросов, зада-
ний вида «Посчитай...», «Запиши...», «Найди на картинке...». Од-
нако в литературоведении приключенческую литературу характе-
ризуют «динамичность, острота сюжета, изобилующего загадками,



116 АНАСТАСИЯ РОССИНСКАЯ

тайнами, неожиданностями, исключительностью ситуаций, слож-
ностью и напряженностью действия, внезапными его поворотами.
Сюжеты насыщены преследованиями, похищениями, переходами
от опасности к избавлению» [Словарь 1974, 294]. Следователь-
но, книга, позиционирующая себя как приключение, должна иметь
сюжет, в котором герои стремятся к трудно достижимой цели и
преодолевают препятствия, чтобы достичь ее. В проанализирован-
ных книгах сюжетное построение встречается девять раз, из них
лишь в двух есть сквозной сюжет. В книге «Приключения мышон-
ка Недо в Калининграде» [Кретова, Романькова 2021] главный ге-
рой перемещается между достопримечательностями Калининграда
и Калининградской области, постепенно разгадывая стихотворное
заклятье, которое поможет освободить русалочку, заколдованную
Мышиным королем. Иногда история с сюжетом идет параллельно
научно-популярному повествованию, как в книге «Городское пу-
тешествие. Томск» [Фаткулина 2021], в остальных сюжет является
вводным или рамочным [Екатеринбург... 2016; Болдырева 2019],
то есть познавательное содержание книги дается отдельно или па-
раллельно сюжету, но не встраивается в него. Из нашей коллекции
лишь одну книгу можно назвать в большей степени художествен-
ным произведением с разработанным сюжетом и миром— «Пер-
мяковы из Перми» [Гашева 2023], жанр которой можно описать как
приключенческая повесть.

Таким образом, путешествие и приключение как прием вовле-
чения чаще всего оказываются заявленными, но не реализованны-
ми. Возникает разрыв между обещанием, заложенным в названии,
и реальной структурой текста. Сделать чтение увлекательным мо-
жет взрослый, который будет сопровождать ребенка и объяснять,
как связаны между собой разрозненные факты и задания. Однако
при самостоятельном чтении ребенком такая книга остается сбор-
ником заданий и фрагментарных сведений, не объединенных сю-
жетом и не воспринимаемых как целостное знакомство с городом
или регионом.

«Для чтения взрослыми детям»: дискуссия

Проведенное исследование позволяет утверждать, что в рас-
смотренных изданиях паратекст выполняет имплицитную педаго-
гическую функцию, в отличие от учебных пособий, где она пря-
мо декларируется. При этом формально книга сохраняет марке-
ры «детскости» (обращения, игровые названия, стиль оформле-
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ния). Педагогическая функция оказывается адресованной не ре-
бенку, а взрослому-медиатору, что, насколько нам известно, ранее
не было зафиксировано в исследованиях детской краеведческой
литературы.

В ходе работы удалось уточнить теоретическое понимание
двойной адресации применительно к детской краеведческой ли-
тературе. Если в художественной литературе двойная адресация,
как правило, реализуется через смысловую многослойность текста
(ирония, подтекст, интертекстуальные отсылки, доступные взрос-
лому, но не всегда улавливаемые ребенком) [Wall 1991; Nodelman
2008], то в рассмотренных краеведческих изданиях мы наблюдаем
иной механизм. Здесь двойная адресация реализуется не столько
на уровне смысла, сколько на уровне паратекста и даже физиче-
ских параметров издания, которые требуют присутствия взрослого
как медиатора совместного чтения, прохождения маршрута и вы-
полнения заданий.

В этом контексте правомерно говорить не просто о двойной
адресации, но о деятельностной модели взаимодействия, где взрос-
лый выступает не интерпретатором скрытых смыслов, а проводни-
ком и организатором деятельности. Медиация становится не про-
сто желательной, но структурно заложенной в книгу необходимо-
стью: инструкции требуют расшифровки, крупный формат—фи-
зической помощи, сложный синтаксис— пояснения, интерактив-
ные задания— совместного выполнения.

Это наблюдение позволяет уточнить понятие «скрытого взрос-
лого», введенное П.Нодельманом для анализа детской художе-
ственной литературы [Nodelman 2008]. В проанализированных из-
даниях взрослый не столько «скрыт» в нарративе, сколько явно
призван в качестве необходимого участника коммуникации. Под-
разумеваемый читатель в таких изданиях конструируется не как
изолированный ребенок-читатель, а как тандем «взрослый + ребе-
нок».

«В этой книге ты найдешь»: ограничения исследования

Проведенное исследование имеет ряд ограничений, которые
важно учитывать при интерпретации его результатов. Интересно,
что одновременно они открывают перспективы для дальнейшей ра-
боты.

Первое ограничение связано с эмпирической базой. Анализ осу-
ществлялся на материале исключительно российских книг. Зару-
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бежные издания аналогичного жанра не привлекались. Сопоста-
вительный анализ российской и зарубежной традиций конструи-
рования адресата в детской краеведческой литературе представля-
ет собой самостоятельную исследовательскую задачу, требующую
отдельной работы с учетом различий в издательских стратегиях,
культурных контекстах и паратекстуальных нормах.

Второе ограничение касается метода формирования коллекции.
Исследование опирается на целевую выборку. Коллекция собира-
лась автором исходя из критерия реальной доступности изданий
для семьи: в нее включались книги, которые можно приобрести
в обычных книжных магазинах (в том числе и в особенности ре-
гиональных). Это означает, что коллекция не может считаться пол-
ностью репрезентативной. Однако для поставленной цели опора
на доступный корпус представляется методологически оправдан-
ной, поскольку именно эта часть литературы реально участвует
в повседневных практиках чтения.

Третье ограничение касается сферы применимости предложен-
ного концепта «призванного взрослого». Этот концепт разработан
и эмпирически обоснован именно на материале детской краеведче-
ской литературы. Однако по своей логике он, по-видимому, может
быть применим и к другим видам детской научно-познавательной
литературы, где участие взрослого необходимо по прагматическим
причинам. К ним можно отнести детские кулинарные книги, пред-
полагающие присутствие взрослого у плиты в процессе совмест-
ного приготовления блюд по рецептам из книги, или издания с на-
учными экспериментами, где взрослый отвечает за безопасность.
Тем не менее проверка этой гипотезы на материале других жанров
требует отдельного систематического исследования.

Указанные ограничения не снижают значимости полученных
результатов, но позволяют точнее локализовать их применимость
и очертить направления для будущих исследований.

«В добрый путь»: выводы и заключение

Проведенное исследование показало, что авторско-издательская
адресация в современной российской детской краеведческой
литературе конструируется на нескольких уровнях: паратекстуаль-
ном, структурно-содержательном и контекстуальном. Их анализ
на материале коллекции из более 60 изданий выявил устойчи-
вое противоречие: при демонстрируемом обращении к ребенку
(возрастная маркировка, обращения «дорогой друг», детские об-
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разы на обложке и др.) книга структурно предполагает активное
участие взрослого посредника. Это противоречие проявляется
в несоответствии между заявленными жанровыми обещаниями
(путешествие, приключение, прогулка) и реальной структурой
текста. Сложный синтаксис требует пояснений взрослого, разроз-
ненные факты и задания не складываются в связный сюжет или
маршрут, а формат издания делает затруднительным использова-
ние книги на прогулке.

В теоретическом плане исследование позволяет уточнить по-
нятие двойной адресации применительно к научно-познавательной
детской литературе. Если в художественной детской книге взрос-
лый присутствует имплицитно (скрытый взрослый), то в крае-
ведческих изданиях взрослый вынесен в паратекст и структуру
как необходимая фигура посредника. Предложенное нами понятие
«призванного взрослого» фиксирует этот механизм: книга констру-
ирует подразумеваемого читателя не как самостоятельного ребен-
ка, а как тандем «взрослый + ребенок». При этом роль взрослого
не ограничивается интерпретацией смыслов, как в художественной
литературе, а включает медиацию деятельности: пояснение слож-
ных конструкций, организацию прохождения маршрута и выполне-
ния заданий.

В заключение следует отметить некоторые ограничения наше-
го исследования и наметить возможные направления его разви-
тия. Проанализированная нами коллекция, хотя и репрезентатив-
на по географическому и типологическому охвату, не может дать
исчерпывающей картины всего детского краеведческого книгоиз-
дания в России в первой четверти XXI в. Кроме того, мы сосредо-
точились на анализе паратекста, то есть на том, как адресат скон-
струирован в самой книге. Вопрос о том, как эти издания реально
используются в повседневной практике— читают ли их дети са-
мостоятельно, сопровождает ли их взрослый, насколько оправдана
заложенная в книгу деятельностная модель,— остается открытым
и требует отдельного исследования с привлечением методов антро-
пологии чтения.

Примечания

1 ГОСТР 7.0.60–2020. Издания. Основные виды. Терминыи определения.
2 Деятельностная модель взаимодействия— совокупность различных

способов индивидуального и совместного освоения содержания книги
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(пассивно- и активно-рецептивных, игровых, творческих, исследова-
тельских и др.).

3 Здесь и далее сохранена авторская пунктуация.
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A “DEAR FRIEND” AND THEIR ADULT: WHO ARE THE MODERN
CHILDREN’S LOCAL HISTORY BOOKS AND GUIDEBOOKS
TALKING TO

The article analyzes how authors and publishers construct the addressee in
contemporary Russian children’s local history literature. The study draws
on the theoretical concepts of the implied reader, paratext, dual address, and
the mediation of reading. The empirical basis comprises the author’s collec-
tion of 62 children’s local history books published between 2003 and 2025 in
various regions of Russia. The analysis of paratextual elements (cover, title,
introductory texts, instructions), structural parameters (syntax, format, nar-
rative structure), and contextual conditions (modes of use, physical parame-
ters) reveals a persistent contradiction between the ostensible and the actual
addressee. Despite formal markers of “childness” — age labeling, playful
titles, design style — the book structurally presupposes the active partic-
ipation of an adult mediator as an interpreter, a guide, and an organizer.
Theoretically, the study refines the concept of dual address in non-fiction
children’s literature. Unlike fiction, where the adult is implicitly present, in
local history books the adult is brought into the paratext and structure as a
necessary mediating figure. The proposed concept of the “invoked adult”
captures this mechanism and simultaneously points to the implicit pedagog-
ical function embedded in the paratext of such publications.

Keywords: children’s local history literature, children’s guidebook, implied
reader, paratext, dual address, mediation of reading, invoked adult, family
tourism, non-fiction children’s literature


